3) Gönlün ahumdan terahhum süretin gösterdi lik Mevcden su nakşına çok etmek olmaz i'timâd (Gönlün, ah edip inlememe acıma şekli gösterdi. Fakat dalgalanan su üzerine çizdiği şekle pek inanmak olmaz.) Ah rüzgâra, sevgilinin gönlü de suya benzetiliyor. Ah rüzgârı sevgilinin gönlünde bir dalga vücuda getiriyor. Bu acıma şeklidir. Lâkin buna inanılmaz. Su üzerine yapılan nakış hemen silinip gider. Ahının, sevgilinin gönlünü dalgalandıracak kadar kuvvetli olduğunu söylemek istiyor. 4) Eşk ü âhum nefreti kat' etdi ilden ülfetüm Çizginen çevremde yâ gird-âbdur ya gird-bâd (Gözyaşım ve ahım, halkı benden nefret ettirdi. Kimse artık benimle görüşüp konuşmuyor. Şimdi etrafımda dönen ya girdap, su kuyusu, yahut. dönen rüzgârdır.) Gözyaşı dönen su, su kuyusu; ahı da ovalarda, çöllerde görünen hava dönmesi, kasırga oluyor. Bunların ikisi de dönüyor. Halk âşıktan ayrılınca etrafında kimse kalmıyor. Sadece gözyaşı ve ahı etrafında dolaşıyor. 5) Geçdi tenden oklarun tenhâ kajub dil dem-be-dem Nâleler eyler geçen hem-demlerin etdükce yâd (Okların tenden geçti ve gitti. Gönül yalnız kaldı. Şimdi o geçip © giden arkadaşlarını, dostlarını anarak her ân feryat ediyor.) Oklar teni delip geçiyor. Bu oklar sevgilinin ilham ettiği aşk ve 1stıraptır. Bunlar geçip gidince gönül yalnız kalıyor. Oklar onun hemdemleridir, dostlarıdır. Yalnız kalınca onları anarak feryatlar ediyor. "Hem-dem" de iki kelime vardır. Biri "hem" dir ki gam, keder ma'nâsınadır. İkincisi "dem" dir ki kan ve zaman ma'nâsınadır. Oklar keder veriyor ve kan akıtıyor demek istiyor. Dem-be-dem ile hem - dem arasındaki benzerliğe dikkat etmek lâzımdır. 6) Çâh-ı sinemden gönül çıkdukca şâd olsam nola Öyle âfetden yakasın kurtaran olmaz mı şâd